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Faltan los modelos
Para que resulten, la manta Patchwork
debe ser unida puntada a puntada con
gran paciencia y la figura hecha de

bloques Lego tiene que armarse con cuida-
do. De la misma manera, los miembros
de la nueva familia se ven enfrentados a

sentimientos, principios pedagogicos y
necesidades de espacio individual
divergentes que deben aprender a entender y
respetar. La falta de modelos contribuye
a las dificultades intrlnsecas de las nue-
vas formas de convivir. Christiane
Brunner, ex candidata al Consejo
Federal, hasta ahora ha sido la iinica
persona de renombre en Suiza que ha osado
admitir que no vive en una familia clâsi-
ca. Ademâs, hasta ahora no hay esta-
dlsticas oficiales sobre los éxitos o los
fracasos de las familias nuevas. Ruth
Rutmann, Jefa del Departamento de

Educaciön de Pro Juventute Suiza, co-
mentö en una entrevista en el

«Sonntags-Zeitung»: «Nosotros sabemos mäs
sobre los gallineros que sobre las
relaciones familiäres». Segün cälcu-
los estimativos de los pafses fronte-
rizos, el 20% de los habitantes ha

ensayado las «nuevas» formas de
convivir en familia.

Pero ^qué es realmente una familia?
Las responsables de Pro Juventute con-
cluyen: «Donde hay adulto(s) que con-

Mas idiomas - menos creyentes

Idiomas y religiones

Por primera vez en la historia de Suiza hay mâs gente
que habla idiomas extranjeros (8.9%) que italiano (7.6%).
Este es uno de los resultados centrales en el campo de
los idiomas examinado por el censo nacional de 1990. En
cuanto a las religiones, los librepensadores han aumen-
tado considerablemente.

El censo nacional demuestra que entre
los habitantes del pats (suizos y

extranjeros) hay cambios considerables en
cuanto a los idiomas que se hablan. Este
desarrollo obedece a las très siguientes
causas:

Primera: el numéro de inmigrantes de
los pafses europeos de donde tradicio-
nalmente provenfan (Italia y Espana) ha
disminuido y una parte de los que

habfan inmigrado se han nacionalizado
en la parte Suiza de habla alemana. Esto

explica por qué el italiano ha disminuido

como lengua materna (menos 2.2%).
Que el italiano haya disminuido en la

zona donde se hablaba tradicionalmente
tiene que ver con que muchos inmigrantes

italianos que ya llevan dos o très ge-
neraciones en Suiza ya no lo consideran
su lengua principal. Pero segün el cen¬

so, el 14.5% de los habitantes dominan
el italiano.

Segunda: el numéro de inmigrantes
de otros pafses europeos y demâs pafses
ha aumentado. En comparacion a 1980

hay un 2.9% mäs de habitantes cuya
lengua materna no es uno de los idiomas
nacionales. Son sobre todo el turco y el
serbocroata los que han aumentado.

Y tercera: el 10.9% de los habitantes
dice que domina el inglés, a pesar de

que son sölo 0.9% los que consideran el

inglés como lengua materna. Este por-
centaje tiende a aumentar tanto en Suiza
como en el resto del mundo. Segün una
encuesta reciente sobre lenguas extran-
jeras, los adolescentes de las partes
alemana y francesa de Suiza respon-
dieron que prefieren el inglés mientras

comunidades econömicas y en pos
de ello, quedaron separados los mundos
del trabajo y de los sentimientos. Poco

a poco se fue desarrollando el senti-
miento tfpico de espacio privado e in-
timidad que reina en las familias moder-
nas. El reverso de la medalla: el trabajo
remunerado y la polftica se convirtieron
en dominios masculinos y la labor de las

mujeres quedö limitada al ämbito familiar.

La realidad familiar ha dependido
y seguirâ dependiendo de la medida
en que la posiciön de la mujer evolu-
ciona.

Promedio de personas por
domicilio 1900-1990
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vive(n) con menor(es) responsabilizän-
dose por su bienestar a largo plazo, te-
nemos una familia.» El mensaje es tan
simple que résulta obvio: no es la forma
lo que cuenta, sino la calidad. La familia

es el lugar en donde nos sentimos se-

guros y a gusto.

Apenas tiene 200 anos

La tan alabada familia nûcleo tradicio-
nal no es tan tradicional. Asf como la

conocemos jexiste desde hace solo 200
anos! No es una instituciön inalterable,
sino una manera de convivir sometida a

los dictados economicos,
sociales, culturales y polfti-
cos del momento. En la

Europa Meridional de la
época anterior a la revolu-
cion industrial no habfa
division entre oficio, vida
doméstica cotidiana y tiem-
po libre; tampoco la habfa
entre parientes y conocidos.
Todos los que vivfan bajo el
mismo techo eran miembros

de una comunidad
economica.

La industrializaciön y la
division de tareas y labores

que sucediö durante los

siglos XVIII y XIX résulté
en la disolucion de estas
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que los del Tesino aün prefieren el fran-
cés y el alemân. Hay quienes se mues-
tran preocupados porque temen que el

inglés bien podria convertirse en nues-
tro idioma «nacional», si los suizos de la

parte alemana insisten en preferir el

dialecto al alemân y en hablar suizo-
alemän cuando tratan a suizos del resto
del pais. Este desarrollo tendria conse-
cuencias fatales para todos los très idio-
mas oficiales.

Dialecto a la vanguardia
El dialecto ha ganado campo en la Suiza
Alemana. El 66.4% de sus habitantes
dicen que solo hablan dialecto. No es

sorprendente, que esta actitud preocupe
a la minona de habla francesa, italiana y
retorromana cuyos miembros aprenden
alemân en el colegio y en la practica se

ven enfrentados al suizo-alemän. Desde
el punto de vista politico es comprensi-
ble que los suizos de la parte alemana
deseen separarse de los alemanes a

quienes siguen considerando «peligro-
sos». No obstante, a nivel europeo es

bien posible que este deseo se interprète
como politica de aislamiento.

El tinico idioma nacional que muestra
un leve aumento es el francés. Esto se

debe al estricto seguimiento del prin-
cipio del «territorio del lenguaje».

Habitantes segün su
religion 1960 y 1990

l I Protestantes

I I Catôlicos apostôlicos romanos

I I Otras religiones

m Librepensadores, no respondieron

Aunque el retorromano ha disminuido,
el 0.9% de los habitantes (unos 66.000)
sostiene que lo hablan perfectamente.

Mas habitantes se salieron de
la iglesia
El numéro de librepensadores ha au-
mentado considerablemente y se détecta

una clara tendencia de los suizos a salir-
se de las iglesias nacionales. Entre 1980

y 1990 el numéro de librepensadores ha
aumentado en un 100%, actualmente
son el 7.4% del pueblo. El numéro de

librepensadores en las ciudades de Basi-
lea (34.5%) y Ginebra (18.97%) es sig-
nificante. La iglesia protestante ha per-
dido mâs creyentes (-4.3%) que la
Catölica Apostôlica Romana (-1.4%),
que cuenta con la afiliaciôn de los inmi-
grantes italianos, espanoles y Portugueses.

Es posible que la mayor solidaridad
entre los catôlicos juegue un roi.

Junto con el distanciamiento de las

iglesias nacionales, las iglesias libres
cristianas y no cristianas registran un
aumento de creyentes. El aumento de
los habitantes de religion ortodoxa y
musulmana es significante; su numéro
se ha triplicado y cuentan con unos
160.000 creyentes. Posiblemente, esta
cifra seguirâ creciendo.
Giuseppe Rusconi
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